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Personages


   
   
      Sprekende personages
   

   Gijsbrecht van Amstel

   Willebrord, vader van het kartuizerklooster
   

   Arend van Amstel, Gijsbrechts broer
   

   Vosmeer, de spion
   

   Koor van Amsterdamse maagden

   Willem van Egmond, veldheer
   

   Diederik van Haarlem, maarschalk
   

   Aanvoerders

   Portier van het klooster

   Koor van edelmannen

   Badeloch, vrouw van Amstel

   Broeder Peter, deken

   Bondgenoten

   Koor van Clarissen

   Gozewijn van Amstel, bisschop van Utrecht

   Clarisse van Velzen, abdis

   Koor van burchtbewoners

   Bode

   Vluchtelingen

   Heer van Vooren met de trompetter
   

   Adelgund, Gijsbrechts dochter
   

   Venerik, Gijsbrechts zoon
   

   Rafaël, een van de zeven engelen
   

   
      Zwijgende personages
   

   Kartuizer

   Egmonds soldaten

   Gijsbrecht van Amstels dienaars

   Witte van Haamstede, graaf Floris’ onechte zoon
   


Het eerste bedrijf


   
   
      Gijsbrecht
   

   Het hemelse bestuur heeft zich ten langen leste

   ontfermd over mijn stad en ingesloten vesting.

   Mijn burgers hebben veel gebeden en geschreid

   en daarom maakte God een einde aan de strijd.

   De vijand – zonder dat wij erop durfden hopen – 

   is zonder slag of stoot en vanzelf afgedropen.

   Mijn broeder jaagt hen op. Zij nemen al de wijk

   en vluchten haastig langs de Haarlemmerdijk,

   zoals de zee wegstuift met opgestuwde golven.

   Zo ziet men menigmaal een roedel wrede wolven

   en tijgers vluchten voor een monsterlijke schreeuw,

   die van de dierenkoning: de hongerige leeuw,

   om niet met huid en haar te worden opgevreten

   door het dier dat lange tijd geen prooi meer heeft gegeten.

   Hoe snel en onverwachts is deze kans gedraaid?

   Daar waar het leger was, ligt het veld compleet bezaaid

   met oorlogsmaterieel. De schrik sloeg toe bij allen.

   Zij hebben in paniek de wapens laten vallen

   om zonder hindernis te vluchten langs de weg.

   Precies een jaar terug begon hier het beleg.

   De zwaarbevochten muur wisten ze niet te breken.

   Het hele land zal van onze verlossing spreken!

   De vijand, Waterland en Kennemerland, had duur

   gezworen, duizendmaal, dat hij met zwaard en vuur 

   de brand zou steken in mijn burgers en mijn daken

   en van mijn grondgebied een dodenstad zou maken.

   Als wraak voor Floris’ dood moest mijn stad in de as

   en samen met mijn eer wegzinken in het moeras.

   Om zijn vervloekte dood lijd ik nu zo onschuldig

   als iemand lijden kan, maar ik draag mijn kruis geduldig.

   En mocht ik schuldig zijn dan heb ik me vergist

   uit lichtgelovigheid, zonder besef of list.

   Neef Velzen – lang getergd, door wrok en haat geprikkeld –

   en Woerden hebben mij hier listig in verwikkeld.

   Zij stelden mooier voor wat werkelijk was gebeurd.

   De zaak bleek schone schijn. Ik heb die afgekeurd

   meteen toen ik begreep hoe onbeschoft zij waren

   door de gevangen graaf naar Engeland te varen.

   Ik wees hun plannen af, tot nut van iedereen,

   en adviseerde hen: ‘Roep de edelen bijeen

   om de baldadigheid van Floris af te stoppen

   en niet bij Engeland of elders aan te kloppen,

   want overzees geweld, dat helpt ons van geen kant.

   Laat staan het doden van de graaf, het hoofd van het land.’

   De moord op Floris bracht een golf van moeilijkheden

   die veel teweegbracht in kastelen en in steden

   en dorpen overal. En mensen bij de vleet

   van elke rang en stand betreurden het compleet.

   De wraak hield maar niet op. Van vrede was geen sprake,

   al was het hun gelukt eenieder dood te maken

   die verwant was aan Velzen of daarvan werd verdacht.

   Graaf Floris’ edelen werden bijeengebracht,

   sloten een sterk verbond en deden de belofte,

   een officiële en bezegelde gelofte,

   om tot in eeuwigheid met vastberaden haat

   aan Woerden, Velzens bloed en Amstel deze smaad

   te wreken. Van verzoening werd niet meer gesproken.

   Wij houden ons gedeisd en zijn ondergedoken.

   Gedwee betalen wij belasting om gerust

   te leven. Onze glans van adel blijft geblust.

   Hier helpt geen tussenkomst van koningen of heren.

   Men wilde Amsterdam ondersteboven keren

   met burgerij en al, met wat mij dierbaar is.

   Ik hoopte dat met de tijd de wrok en ergernis

   geleidelijk slijten zouden en de oude haat zou sterven.

   Daarom was het mij een troost in ballingschap te zwerven,

   zelfs vele jaren lang. Maar toen graaf Jan, de zoon

   van Floris, werd gehaald naar Gods eeuwige troon,

   verwachtte ik aan de stemming in de stad te horen

   dat ik als eigenaar zou worden uitverkoren

   van Vecht- en Amstelland. Helaas, zo ging het niet!

   En ging het slechts om mij dan was dat klein verdriet.

   Ik zou mezelf meteen in stukken laten zagen

   en onderging alleen de gruwelijkste plagen

   die ooit verzonnen zijn. Ik had ervoor geboet

   en men sprak daardoor vrij mijn kinderen en bloed,

   mijn lieve echtgenote, mijn brave burgers tevens.

   Ik zou, voor hen alleen, mijn leven willen geven

   en springen in een poel, droogleggen deze plas

   en dempen met één sprong dat gulzige moeras.

   Dat weet God, die alles beziet vanuit de hoogte

   en wat in het duister schuilt met zijn alziende ogen

   doorgrondt tot in de kern en alle harten kent.

   Daarom beschermde hij mijn rechten aan het end.

   Hij heeft de zegekrans glansrijk aan mij gegeven,

   gaf mij de kracht waarmee ik de vijand heb verdreven,

   die amper waarde hecht aan oude eer en deugd,

   waaraan wij, volk en vorst, ons vanaf onze jeugd

   gebonden hadden. Trouw en ijverig, nooit anders.

   Mijn vader stond aan het hoofd van een leger Waterlanders

   en Kennemers. Hij heeft met oorlog en geweld

   de edelen vervolgd – uit nood, dat moet vermeld –

   en is met vijandschap en afgunst overladen.

   Graaf Floris’ vader zou getuigen van zijn daden

   als hij nog eenmaal uit de dood werd teruggebracht.

   Ik steunde Floris trouw en handhaafde zijn macht

   tot hij volwassen was en zelf recht begon te spreken.

   Ik hielp hem om de dood van zijn vader te wreken

   en groef diens botten op. Ik maakte Friezen bang,

   gaf Floris stiekem raad, bewaakte zijn belang.

   Publiekelijk wist ik de Vlaamse macht te kraken

   en in Cadzand met kracht de vlaggen buit te maken

   toen Vlaanderen nijdig was, want Floris had succes:

   zijn zoon kon trouwen met een Engelse prinses.

   Vandaar dat Vlaanderen Walcheren wilde knotten.

   Ook voer ik over zee om hem de kroon der Schotten

   te zetten op het hoofd – hoewel dat tegenviel.

   Ik stond mijn graaf en volk ten dienste met hart en ziel,

   maar toch verzamelde men eindeloos veel troepen

   die woedend om de wraak op Amstel blijven roepen

   en brullen, dag en nacht. Men ziet niet hoe de vlam

   van deze felle brand oorspronkelijk voortkwam

   uit Floris’ geile lust en schandelijk omhelzen,

   verkrachten van mijn nicht, die mooie bloem van Velzen.

   Hij maakte misbruik van zijn adellijke recht,

   bezworen met zijn mond. Verblinde mensen, zeg het:

   als wraaklust en als wrok u niet zouden verblinden,

   valt er genoeg bewijs voor mijn onschuld te vinden.

   Hoe vaak wilde men mij niet maken tot een slaaf?

   Wat moest ik niet doorstaan door bisschop en door graaf?

   Ze hebben Gozewijn als bisschop nooit gemogen.

   De Keulse aartsbisschop keek met jaloerse ogen

   naar ons geluk. Hij gaf oom Gozewijn de schop

   en zette zijn eigen neef de bisschopsmijter op.

   Wij streden om de macht, totdat ze mij en Woerden

   aan weerszij van een paard naar de stad Utrecht voerden,

   heel triomfantelijk. Iedereen heeft het gehoord.

   Men heeft mij slot Vreeland ontnomen, hem Montfoort.

   Ik geef toe: het slot was mij voorwaardelijk opgedragen

   en specifiek gebouwd om mijn gebied te plagen.

   Wel zeven jaren lang zat ik in het gevang.

   Ook kasteel Zwanenburg verloor ik onder dwang.

   Ik leende eigen land, moest trouw als leenman zweren

   terwijl ik God alleen – en dus geen andere heren

   ook maar iets schuldig was – ten dienste heb gestaan.

   En ondanks alles dringt men hevig op mij aan.

   Maar Haarlem heeft pas echt de grootste schuld van allen.

   Op eigen voordeel uit wenst het mijn sterke wallen

   te slopen. Zogenaamd was Floris’ dood de oorzaak. 

   Het weet zijn hebzucht mooi te sluieren als wraak,

   misbruikt hiervoor de Zeeuwen, Hollanders en Friezen

   om in mijn schaduw niets aan glorie te verliezen.

   Zo staat de zaak ervoor. En wat heb ik gedaan?

   Ik heb tijdens het beleg de stormen goed doorstaan

   en dag en nacht vooraan gevochten op de wallen.

   Ik gaf mijn burgers moed en heb dapper aangevallen.

   Broer Otto stierf gewond en bloedend in mijn schoot.

   Ik heb ruzies bijgelegd bij brand en hongersnood.

   Als een vader heb ik mij voor iedereen gedragen

   en nooit verloor ik moed na trieste nederlagen.

   Ik was niet arrogant in voorspoed. Ik zocht geen roem

   en had de vijand graag mijn bondgenoot genoemd,

   die zich genadeloos tegen mij blijft verzetten

   en met mijn warme bloed het zwaard wenst te besmetten.

   Ik vergeef hun deze fout en hun onwetendheid

   en weet mij in Gods hand, die recht van onrecht scheidt

   en onderdrukten helpt als bovenaardse trooster.

   Maar ik zie Willebrord van ons Kartuizerklooster.

   Hij nadert van opzij en groet mij enthousiast. 

   Hij lijkt om ons geluk verheugd en blij verrast.

   Ik hoor het liefst van hem – de abt is onbesproken –

   waarom het leger overhaast is opgebroken.

   
      Willebrord. Gijsbrecht van Amstel.
   

   
      Willebrord
   

   Mijn hooggeboren heer, de goede Jezus zij

   met u en Amsterdam. Hij sta u eeuwig bij

   in allerhande nood. De broeders van de orde

   en ik zijn opgewekt, alsof we levend worden

   gevoerd tot aan Gods troon en zijn volmaakte vreugd.

   Ons klooster zingt en klinkt buitengewoon verheugd,

   zoals bij het hoogste feest of als we Kerstmis vieren

   en tot Maria’s eer de hele kerk versieren,

   die zuivere moedermaagd. En Christus, mensenzoon,

   die stierf voor ons aan het kruis. Hij droeg de doornenkroon.

   Wij zijn verheugd om u, die van de wrede plagen

   en goddeloze strijd verlost bent en ontslagen,

   nu al uw vijanden verschrikt zijn weggegaan

   en tenten, tuig en al hun hutten lieten staan,

   en al wat zij nog meer uw volk hebben gegeven.

   Het was Gods engel zelf die hen heeft weggedreven,

   zoals het leger dat destijds zijn overmoedige stem

   liet horen bij de stadsmuur van Jeruzalem,

   wat zich in slechts één nacht tegen dat leger keerde

   toen God, de Opperheer, die grootspraak het afleerde. 

   Veel dreigementen en gevloek heb ik gehoord.

   Wat is er gif en gal gespuwd en brand en moord

   geschreeuwd het hele jaar. Wat liet men zich opwinden.

   Zij wilden u het liefst met huid en haar verslinden.

   De een wou u levend vastbinden op een rad

   of poedelnaakt rollen in Velzens spijkervat.

   Een ander wou uw hoofd, uw hersenpan vergulden

   tot gouden relikwie. Het was gruwelijk hoe ze brulden.

   Zij deelden graag uw bloed en vlees als voedsel uit.

   Men riep om uw skelet en gilde om uw huid

   en wilde die tot leer gelooid op ketels spannen,

   tot eindeloze schrik van schurken en tirannen.

   Maar God zij eeuwig dank: hij stopte hun geweld.

   
      Gijsbrecht
   

   Wie wordt beschermd door God die is veiliggesteld. 

   O vader, moge God en Christus u belonen.

   U helpt mij samen met de broeders die hier wonen.

   Ik ben erg dankbaar voor uw vurige gebed

   bij dag en nacht. Het heeft de stad beslist gered.

   Het sloeg de stormen af en bluste onze daken.

   Het zwaard is waardeloos als engelen niet waken

   en zonder het gebed van het vrome monniksvolk.

   Wat hing er boven u een dreigende donkere wolk

   omdat het leger voor uw klooster heeft gelegen.

   U hebt uw portie van de oorlog wel gekregen.

   
      Willebrord
   

   Geen haar is ons gekrenkt. Met nog geen enkel woord

   heeft men het klooster en zijn diensten ooit gestoord.

   Voortdurend werkten wij volhardend en vol ijver.

   Het klooster bleef intact. De boomgaard en de vijver

   vol vissen en de kerk bleven onaangeraakt.

   
      Gijsbrecht
   

   Wie heeft de bruutheid van het leger dan gestaakt?

   Wat hield hen in bedwang, die ongetemde gasten?

   
      Willebrord
   

   Met inkwartiering wou Egmond ons niet belasten.

   Hij heeft de nacht alleen met leden van zijn wacht

   – mannen van discipline – in het klooster doorgebracht.

   En boven onze poort kwam het grafelijke wapen

   zodat wij ongestoord en veilig konden slapen.

   
      Gijsbrecht
   

   Dat doet me goed zoals een liefelijke lucht.

   Ikzelf en heel de stad hebben om u gezucht

   en vreesden dat Egmond de abdij had overdonderd.

   Maar vader, zeg mij eens: eenieder is verwonderd

   waarom het leger zo abrupt de benen nam

   en zich niet langer hield aan het afgesproken plan.

   
      Willebrord
   

   Verbaast u zich maar niet. Ze zijn door nood gedwongen.

   
      Gijsbrecht
   

   Mijn burgers deden niets. Het leger bleef onbesprongen!

   
      Willebrord
   

   Van buiten wel maar niet van binnen, dat u het weet.

   Het moet koud zijn als een dier zijn soortgenoten eet.

   Zo ging het eraan toe. Wilt u mijn verhaal horen?

   Al wat ik heb gehoord met mijn twee eigen oren

   en met mijn ogen zelf gezien heb deze dag?

   
      Gijsbrecht
   

   O vrome vader, spreek. Ik hoor graag uw verslag.

   
      Willebrord
   

   Toen ik de officiers een tijdje had horen mompelen

   hoe stiekem Amsterdam bij nacht te overrompelen,

   kreeg maarschalk Diederik met Egmond een geschil

   dat alsmaar erger werd. En beiden kregen een deel

   van het krijgsvolk aan hun kant door krachtig te omschrijven,

   naar eigen inzicht, hoe de aanval door te drijven.

   En vele aanvoerders zochten een middenweg

   maar stijfkop Diederik doet niet aan overleg.

   Hij blèrde over het veld iets over bloedvergieten,

   werd overmoedig toen de lange Klaas van Kieten

   – de reus uit Spaarnewoude, beestachtig ruw en groot –

   pal achter hem ging staan en hulp en bijstand bood.

   Zijn bulderende stem liet Egmond hevig schrikken.

   De reus gaf hem zo’n klap dat hij een paar ogenblikken

   in zwijm lag op de grond. Maar die vernedering

   van Egmond vonden velen een grove belediging.

   En was men niet zo bang voor Klaas, die niets gedoogde,

   men was elkaar onmiddellijk in het haar gevlogen.

   Zo kreeg het krijgsvolk het met elkaar aan de stok.

   Het conflict duurde een week. De argwaan en de wrok

   en het onbegrip groeiden en werkten op de zinnen:

   men vreesde niet de stad maar het verraad van binnen.

   Totdat de officiers bijeenkwamen, heel stil

   vandaag in de abdij, tot schikking van het geschil.

   Maar alles tevergeefs. Men wilde liever vechten

   en dit meningsverschil met zwaard en vuist beslechten

   dan redelijk en bedaard te luisteren naar elkaar.

   Ik trad naar voren – daar ben ik de man wel naar –

   en sprak hen toe en wist hen daardoor te bedaren:

   ‘Dappere aanvoerders, God zal uw leger sparen

   als onderlinge rust ontstaat onder uw vlag.

   Uw vijand, wie dan ook, bekijkt dat met ontzag.

   Verdeeldheid is een kwaal die niemand op wil lopen.

   Wordt die bespeurd dan zult u het met de dood bekopen. 

   Welk middel is er nog om de strijd aan te gaan?

   Uw krijgsvolk kijkt elkaar scheef en wantrouwig aan.

   Voor u het weet bent u verslagen of gevangen.

   Waar moet de kudde heen, langs welke goede gangen,

   wanneer de herder dwaalt? Dus neem snel een besluit

   en los de ruzie op. Of schei er toch mee uit

   en ga terug naar huis. Waar zou u moeten beginnen?

   Waarom de strijd aangaan als er niet valt te winnen?’

   Mijn waarschuwing viel goed: er werd op mij vertrouwd,

   men nam mijn woorden in en kreeg het Spaans benauwd.

   Zou er gevaar ontstaan van uw verwoeste wallen

   doordat de burgerij met boeren uit ging vallen?

   Een roddel werd verspreid: u was al op de been!

   De doodschrik kwam erin. Het leger kwam bijeen,

   vertrok in het geheim en gaf geen enkel teken

   van hoorn, trompet of door een tent in brand te steken.

   
      Gijsbrecht
   

   U hebt de stad en mij geen kleine dienst gedaan.

   Die goede daad zal nooit uit mijn gedachten gaan.

   Wilt u me voor het altaar in uw gebed gedenken?

   
      Willebrord
   

   De lieve Jezus zal u zijn bescherming schenken.

   
      Arend van Amstel. Gijsbrecht van Amstel. Vosmeer.
   

   
      Arend
   

   Heer broeder, luid de klok. Ik kan u geruststellen.

   
      Gijsbrecht
   

   Hoe lang en hoe ver wist u het leger na te snellen?

   
      Arend
   

   Een boogschot ongeveer voorbij de Sloterdijk.

   
      Gijsbrecht
   

   Verliep de tocht wel goed?

   
      Arend
   

   Zij vluchtten tegelijk.

   Wij waren als de wolf en zij de suffe schapen.

   Gedurende de tocht greep niemand naar zijn wapen

   en wij keerden terug met buit. De vijand scheen verbaasd.

   Wij wilden vechten maar de Kennemer had haast.

   Die keek niet om en vloog vooruit door schrik bezeten.

   
      Gijsbrecht
   

   Een haan kraait niet als hem de kam is afgebeten.

   Een verslagen hond blaft niet maar vlucht in volle vaart

   met twee hangende oren en een ingetrokken staart.

   Wie is die vogel met zijn vleugels vastgebonden?

   
      Arend
   

   Een vogel op de vlucht. Wij hebben hem gevonden

   en gepakt achter de dijk. Hij zat vast in het slik.

   Zijn bevende gezicht zag doodsbleek van de schrik.

   Er werd aan hem gesleurd. Men was voor hem niet aardig.

   
      Gijsbrecht
   

   Een boze menigte is altijd onrechtvaardig

   als ze een vijand vangt. Kom, breng hem hier bij mij.

   Wie bent u? Waar vandaan?

   
      Vosmeer
   

   Heer Gijsbrecht, straf me vrij.

   Ik hoor bij het vijandige leger en ben het waard te sterven.

   Ik heb ook gepoogd uw stad en burgers te verderven.

   Wel duizend keer verdien ik een schandelijke dood.

   Mijn lot ligt in uw hand. Ik ben in grote nood.

   Mijn dood zal Kennemer- en Waterland plezieren.

   Zo onrechtvaardig is mijn volk, in hart en nieren,

   dat na mijn trouwe dienst ondankbaar bleek te zijn.

   Ik onderga uw straf. Die doet vast minder pijn.

   
      Gijsbrecht
   

   Wat bent u voor een man? En waar bent u geboren?

   
      Vosmeer
   

   Ik ben een kind uit het Gooi. God wil niets van mij horen.

   In Haarlem opgevoed. Ik liep al vroeg van huis.

   Een strenge vader want ik was onfatsoenlijk thuis.

   Ik volgde levenslang slechts dubieuze heren,

   heb buiten opgepikt wat ik thuis niet wou leren.

   De bittere armoe scherpte mij als huichelaar.

   Ik koos het slechte pad en liep aldoor gevaar,

   probeerde onbeschaamd wat hogerop te raken

   en over andermans rug mijn fortuin te maken.

   Toch heeft het lot mij altijd de rug toegewend.

   Maar nooit zo erg als nu. Het noodlot – ik beken het –

   is sterker dan de mens en wat hij heeft besloten.

   En wat ons brein ook bouwt, het lot zal het omstoten 

   met stoeierige voet. Met heel wat listigheid

   en grondig overleg was de aanslag voorbereid:

   het overmeesteren van uw lang bestormde muren.

   Als ik op mijn manier dat schip had mogen sturen

   zoals ik had bedacht, dan hadden zij – echt waar –

   bereikt binnen een uur wat nog niet in een jaar

   door openlijk geweld en aanval werd veroverd.

   Maar ach, de officiers zijn blind en ook betoverd.

   
      Gijsbrecht
   

   Sta op. Zwijg over niets. Vertel me wat u weet.

   
      Vosmeer
   

   Nu ben ik eindelijk vrij van Floris en mijn eed.

   En Egmond kan mij niets verbieden of bevelen.

   Ik ben gevlucht omdat hij me dreigde te kelen.

   Mijn aanslag is verknoeid en zinloos was het complot.

   Heb meelij, heer, als u beslist over mijn lot.

   Als u het wilt kun u een vriend zijn en een vader

   omdat ik u vertel van het plan van de verrader

   en hoe dat plan gemaakt is door de oorlogsraad,

   tot ondergang van u en van uw hele staat.

   
      Gijsbrecht
   

   Maak los die man. Dan zal hij ongehinderd spreken.

   
      Vosmeer
   

   Vaak overwoog Egmond het leger op te breken.

   Het lange offensief had tot zijn grote spijt

   niets opgeleverd dan een jaar verspilde tijd

   en moeite en verlies van vele mensenlevens.

   Herhaaldelijk werd dat de veldheer ingewreven.

   Het viel hem zwaar. Hij had zijn anker graag gelicht

   maar was gebonden aan zijn eergevoel en plicht.

   En och, gebeurde dit een lange tijd geleden,

   dan zat ik momenteel niet in de moeilijkheden.

   Want het is een maand geleden dat ik hem stiekem zei:

   ‘Beëindig het verdriet en luister toch naar mij.

   Als u bereid bent om wat volk bijeen te sprokkelen,

   kan ik die mannen zo de stadsmuur binnensmokkelen.

   En zelf loop ik vooruit en wijs de juiste weg.’

   Toen deelde ik mijn plan en gaf ik hem uitleg.

   Een paar keer was ik ‘s nachts al door de gracht gezwommen.

   Ik heb de wacht bespied en het bastion beklommen

   dat daar uw sterke stad beschermt vanaf het IJ.

   Hier stonden stenenslingers en ander schietgerei.

   En ik begon een gat dwars door de muur te boren,

   recht waterpas, zo stil dat niemand mij kon horen.

   Als door die opening een krijgsman passen mocht

   dan zou een voorhoede door loting uitgezocht 

   op kerstnacht het ondiepste van de gracht met rijshout dammen

   en het bolwerk ingaan, om de eerste poort te rammen

   als de slaperige wacht verrast was en vermoord.

   Dan zou het leger langs de Dam gaan door de poort

   om alle mensen in de straten neer te vellen,

   terwijl de burgerij zich schuilhield in kapellen.

   Vannacht was het gebeurd als men mij had vertrouwd.

   U ziet, daar ligt een schip, het Zeepaard, vol met hout.

   Men is het in de haast en op de vlucht vergeten.

   Wat werd er toch een tijd met kibbelen versleten!

   De leiding was nog steeds ellendig gebrouilleerd,

   gaf mij de schuld daarvan en vond mijn plan verkeerd

   en veel te roekeloos. Zij konden het niet lijden

   dat ik hen klakkeloos het slachthuis in zou leiden.

   Dat was het oordeel van een deel van de partij.

   Maar alle anderen waren het eens met mij.

   Intussen was de kans op een offensief geweken.

   Toen wilden enkelen dat onheil op mij wreken

   en werd er eindeloos veel over mij beweerd.

   Ik was een tovenaar en werd gearresteerd.

   Gemarteld diste ik op wat de eisers wilden horen.

   Daardoor was ik mijn hoofd vandaag bijna verloren,

   maar gisteravond brak een vriend mijn boeien los.
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